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ПРОБЛЕМНОЕ ПОЛЕ ВЕБИНАРА:

1. Использование инновационных технологий в преподавании иностранных языков.
        2. Преподавание второго/третьего иностранного языка в школе и УВО.
3.Германские, романские, славянские языки в статике и динамике.
4.Преподавание литературы страны изучаемого языка как неотъемлемая часть подготовки специалистов в области иностранного языка.
5.Преподавание русского языка как иностранного.
6.Преподавание иностранного языка как общеобразовательной дисциплины в УВО.
7. Студенческая наука.


Рабочие языки  онлайн-семинара (вебинара): 
русский, 
белорусский, 
английский, 
немецкий, 
французский,
испанский,
китайский.
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IV.  ПРЕПОДАВАНИЕ ЛИТЕРАТУРЫ СТРАНЫ ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА КАК НЕОТЪЕМЛЕМАЯ ЧАСТЬ ПОДГОТОВКИ СПЕЦИАЛИСТОВ В ОБЛАСТИ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА

1. Кузьмичева Е.И. Роль литературного компонента в профильной подготовке будущих учителей иностранного языка.
 2. Резвова О.О. Проблематика современной английской прозы.

IV ПРЕПОДАВАНИЕ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА КАК ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ В УВО. 

1. Балабанов  В.Б. О некоторых особенностях контекстного обучения как средства повышения мотивации студентов инженерных специальностей
1. Барсукова Ж.А.  Особенности языковой тревожности студентов факультета иностранных языков. 
2. Березнева О.Л.  К вопросу об использовании интернет-технологий в обучениии иностранному языку в неязыковом вузе.
3. Бэтова Е. Н.  Ролевая игра в обучении иностранному языку студентов неязыковых специальностей.
4. Вераксо Е. Г. Роль ЭУМК в процессе преподавания иностранного языка как общеобразовательной дисциплины в УВО (для студентов специальности 6-05-0612-01 Программная инженерия).
5. Есионова Ю.В.   ИИ как способ повышения мотивации и качества обучения.
6. Романова Н.Г.  Профессионально-ориентированное обучение английскому языку студентов специальности «Природоохранная деятельность»: лингводидактические основы оптимизации экологической лексики.
7. Ставский В.Н. Использование цифровых технологий в преподавании иностранного языка в неязыковом вузе.  
8. Угликова И. В.  Средства установления междисциплинарных связей при изучении дисциплины «деловой иностранный язык» со студентами экономических специальностей.
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2.Гнас А.Я. О некоторых особенностях международного маркетингового нейминга китайских брендов и товаров.
3. Лю Юэминь. Различные формы выражения эпитета в русских и китайских пословицах.
4. Ханина В.А. Проектирование ИИ-ассистента для обучения лексике специалистов сферы «Транспортная логистика». 
5.  Шао Цзинцзин. Символическое значение «воды» в китайских и русских пословицах: общие черты, различия, культурные истоки.
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